President Ilham Aliyev

Office of the President of the Azerbaijan Republic

19 Istiqlaliyyat Street

Baku AZ1066

Azerbaijan

Dear President:

I am writing to you today concerning the case of Sakit Zahidov.  Mr Zahidov has been imprisoned on questionable charges of illegal drug possession.  Amnesty International is concerned that this well known journalist trial was politically motivated and that he may have been imprisoned solely for peacefully exercising his right of freedom of expression.

I am concerned about reports about uncertainty surrounding the information on which the conviction was based, leading to questions on whether the trial was a fair one.  I am asking for a retrial in line with international standards of fairness.  A journalist should not have criminal charges bought again his solely on his lawful exercise of the right to freedom of expression.

I look forward to hearing about Mr. Zahidov being granted a retrial which is fair and just.   Thank you very much for you effort in facilitating an honorable and just resolution of this case.

Sincerely yours,  
Cc.
Ambassador Yashar Aliyev


Embassy of the Azerbaijan Republic


2741 34th Street, NW


Washington, DC 20008

Su Excelencia Dr Raul Castro Ruz

Presidente en fuciones del Consejos de Estado y de Ministros

Havana

Cuba

Your Excellency:

This letter concerns the case of Pablo Pacheco Avila, a journalist sentenced in 2003 to 20 years in prison relating to his legitimate journalistic activities and peaceful expression of his right to freedom of expression and association.  Mr. Avila has had troubles with the Cuban government in 2002 with his providing of news coverage resulting in him being detainment on several occasions in one month.

I am writing for the unconditional release of Mr. Avila and all other prisoners of conscience whom have been jailed for their peaceful exercise of the right to freedom of expression and conducting of legitimate journalistic activities in line with Article 19 of the UN Universal Declaration of Human Rights.  Pending their release, I am also calling upon your government to provide all prisoners with adequate medical care whenever needed.
I look forward to hearing about the release of Mr. Avila and other prisoners of conscience in your country and the expansion of the rights to all people in your country in accordance with the principles stated in the UN Universal Declaration of Human Rights.

Sincerely yours,
Habib Ibrahim El Adly

Minister of the Interior

25 Al-Sheikh Rihan Street
Bab al-Louk

Cairo

Egypt

Dear Minister:

Today I am writing to you regarding Abdul Karim Nabeil Suleiman and Abdel Moneim Mahmoud.   Abdul Karim Nabeil Suleiman was convicted in February 2007 and sentence to four years for the peaceful exercise of the right of freedom of expression, thought, conscience and religion.  Abdel Moneim Mahmoud was arrested on April 14, 2007 on what appears to be charges based solely on his exercise of peaceful expression and reporting on torture and other human rights abuses in Egyptian prisons.  To this date his has not be brought to trial on this charges.
Amnesty International, among other organizations, has been calling for Egyptian officials to review and abolish all legislations which violate international standards such as Article 19 of the UN Universal Declaration of Human Rights.  This Article states that everyone has the right to freedom of opinion and expression, including the right to hold opinions without interference and to seek, receive and impart information and ideas through any media and regardless of frontiers.  It is imperative that your laws reflect the spirit and intent of the Article 19 and others in that Declaration for which your country government is a signer and obligated to uphold.      

I am calling for the unconditional and immediate release of Abdul Karim Nabeil Suleiman and Abdel Moneim Mohmoud.  I am also urging your government to review and change all laws and penal codes which do not meet up with international standards as outlined in the UN Universal Declaration of Human Rights. 

I look forward to hearing in the near future about the release of these two individuals.  In addition, I also hope to hear about your government taking serious steps to reform your laws and penal codes to meet up to accepted internationals standards.  
Sincerely yours,
Cc.
Ambassador Nabil Fahmy


Embassy of the Arab Republic of Egypt


3521 International Court, NW


Washington, DC  20008

Senior General Than Shwe

Chairman

State Peace and Development Council

Ministry of Defense

Naypyitaw

Union of Myanmar

Dear Senior General:

I am writing to you today to call attention to the situation surrounding Ko Aung Hium.  From information I have received, it appear that his has been imprisoned since 1998 on charges relating to freedom of expression in the form of a 7-volume history of student history in Myanmar.  As such, I consider him to be a prisoner of conscience.  

As a signer of the UN Declaration Human Rights, you are aware the Article 19 states that everyone has the right to freedom of opinion and expression, including the right to hold opinions without interference and to seek, receive and impart information and ideas through any media and regardless of frontiers.  It is imperative that your laws reflect the spirit and intent of the Article 19 and others in that Declaration.  
I am appealing for the immediate and unconditional release of Ko Aung Hium and all other prisoners of conscience in Myanmar.  I am also calling upon your government to review and revoke or amend all legislations that are being used to criminalize peaceful dissent and freedom of assembly, expression and association.

I am looking forward to hearing about the release of Ko Aung Hium and all other prisoners of conscience in your country.
Sincerely yours,

Cc.
Minister Counselor U Myint Lwin


Charge d’Affaires Ad Interim


Embassy of Myanmar


2300 S Street, NW


Washington, DC  20008

